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Kuromupcbkuii nep:xxapHuii yHiBepcuret iMeni I. @panka

OHJIAMH-TIEPEKJIAJIAY SIK BUJI BEGPECYPCY

OmnnaitH-niepekiiagayi sk BUJ BeOpPECypCiB CTAHOBIATH 3HAYHHUMA 1HTEpEC IS
HAyKOBOTO JIOCJHI/DKCHHS B Taly3l KOMIT'IOTEPHMX HAyK, JIHIBICTHKH Ta
KOMYHIKallIfHUX TeXHOJOoT1i. L1 cucTemu, 110 BUKOPUCTOBYIOTH IEPEI0B1 TEXHOIOT11
IMITYYHOTO 1HTEJIEKTY Ta MAIIMHHOTO HABYaHHS, 3MIHIOIOTH CIOCIO, SKUM JIIOJIU
B3a€EMOJIIIOTh Ha IJIO0AJIBHOMY pIBHI, JIOJal0YM MOBHI Oap’epd Ta CHPUSIOUH
MDKKYJBTYPHOMY OOMIHY.

PaHHI cucTeMH MallMHHOIO Mepekaay Oa3yBajiucs Ha MPOCTHX IMpaBUjax 1
CJIIOBHUKOBUX MIJX0/AaX, JI€ IepeKiIal BAKOHYBABCS 32 JOMOMOTOI0 IIPSIMUX 3aMiH CIiB
13 OJIHI€EI MOBM Ha iHIIY Oe3 IMOmoro aHamizy KoHTeKcTy. lIpore, 3 po3BUTKOM
OOYHUCITIOBAIbHUX TEXHOJIOT1M, OCOOJMBO 3 IMOSBOIO HEHPOHHHUX MEPEXK, SIKICTh
nepekiany 3HayHO mokpammiacs. CydacHi cucremu, Taki sk Google Translate,
Microsoft Translator, DeepL Translator ta inmri, BAKOPHCTOBYIOTh TIIHOOKI HEHPOHHI
Mepexi 115 3a0e3nedeHHsI OUTBIIT TOYHOTO 1 KOHTEKCTHO-3aJIeKHOTO TEePeKIIay.

Jlnst mornuOIeHoro po3yMiHHSI OHJIAMH-TIEpPEK/IaladiB sIK BUIY BeOpecypciB
BXKJIMBO PO3TJIIHYTH PI3HI aCMEeKTH iXHbOro (YHKIIOHYBAaHHS Ta 3aCTOCYBaHHS.
Po3yminns ixHBOT Kiacudikaiii jomoMara€ He TUIBKM Yy BHOOpP1 BIAMOBIIHOTO
IHCTPYMEHTY Il KOHKPETHUX TOTped, aje ¥ B OIHII IXHBOTO MOTEHIAIy Ta
O0OMEKEHb y PI3HUX KOHTEKCTaX.

3a MeToaMM NEPeKJIaly OHJIANH-TIEPEeKIaAa4i BUKOPUCTOBYIOTh:

1. CraTtucTuuHuii MmamuHHui nepekyaa (SMT), skuit 6a3yeTbcst Ha aHaI31
BEIIUKNX OOCSTIB JBOMOBHHMX TEKCTOBUX JAaHMX IS CTBOPEHHS CTaTHUCTUYHUX
Mozaened. I{i Momeni BUKOPUCTOBYIOThCS JUIsl TiepeAOadyeHHS HaWiMOBIPHIIIUX
MEpeKaZiB Ha OCHOBI BIPOTAHOCTI B)KMBAHHS TEBHUX CIIOBOCIOJYYEHb Ta
KOHCTPYKIIIH B MOBI MpU3HAYCHHS. Xo4a el MeTon Moxke OyTu eDEeKTUBHUM IS
IIMPOKUX TEKCTIB, BIH YaCTO CTUKAETbCS 3 MpoOJeMaMu, KOJU HIEThCSA MPO
KOHTEKCTYaJIbHI HIOAHCH Ta 1J1I0MaTUYH] BUPA3H.

2. Heiiponnuii Mmamunnuii nepexkjaa (NMT), sxuii BUKOpUCTOBYE CKIIaIHI
QITOPUTMH TIAMOOKOTO HaBYaHHS, 30KpeMa THMOOKI HEWUpOHHI Mepexi, s
MozemtoBaHHs nepekiany. NMT kpaiiie BpaxoBy€e KOHTEKCT 1 3B’SI3KM MIXK CJIOBaMH,
mo 3abesneuye OUTBIT TPUPOAHINA Ta TouHMM mnepexnan. Lli cuctemm 3matHi
CaMOCTIfHO BHWIBYATH HOBI clioBa Ta (pa3u 3 Yacom, 0 PoOUTH iX OCOOJIHMBO
MOTY)KHUMH JUTsI BUPIIICHHSI CKJIQJIHUX MOBHUX 3aBJIaHb.

3. I'iOpuanuii mepekyan: riOpuUHI CUCTEMHU MEPEKIIaTy IHTErPYIOTh KiJIbKa
TEXHOJIOTTYHHX ImMaxoaiB, Takux Sk SMT ta NMT, nia mMakcumizarmii TOYHOCTI Ta
e(eKTUBHOCTI mepeknany. BoHu copsiMoBaHI Ha YCYHEHHS OOMEXKEHb KO>KHOTO
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OKpPEMOT0 METOAY, BUKOPUCTOBYIOUM I1XHI1 IepeBaru JJisi MOKpAIEHHS 3arajibHOi
SKOCTI TEepPEKIIay.

3a chepaMu BUKOPUCTAHHS BUOKPEMJIIOIOTh:

1. 3aranbHi nepekJaaaui, sxi po3poOseHi A 3a0e3NeYeH s MepeKaaiB Ha
IIMPOKUHN CHEKTP TEM 1 Creliali3aiiid, BiJl MOBCAKIECHHOTO CIJIKyBaHHS 10 Oi3Hec-
JOKYMEHTAIliil. 3arajibHi MepeKiagadi € HalOIbII MOUTMPEHUMH Cepe]] KOPUCTYBAUIB,
K1 IIyKalOTh MIBUAKUH 1 3py4HHI crioci0 mepekiiaay TeKCTy Ha pi3Hi MOBH.

2. CneniaizoBani nepekJiagayi, ki HaliJieHi Ha KOHKpETHI rainy3i (MeandHa,
IOPUAMYHA, TEXHIYHA TOIIO), 3a0e3Meyylo4d BHCOKY TOYHICTb Ta BUKOPUCTAHHS
BIJIMOB1AHOT TepMiHoJoTii. BoHM BaxkiuBi st ipodecioHaniB, SKUM MOTPIOHI TOYHI
Ta HaJIIHI IepeKJIaid B MeKaxX IXHBOI CreIiaizali.

[lepBuHHa (QYHKIS OHJIAMH-TIEpeKIaiaya MOJISIra€ y TOYHOMY BIJITBOPEHHI
3MicTy jpkepena. OnHak, BUOIp BIAMOBIIHUX MOBHUX IHCTPYMEHTIB J1JIs1 3a0€31€UCHHS
aJIeKBATHOCTI TIEPEKJIaly 3aBKIAU BUKJIMKA€E€ YUCJIEHHI Je0aTu cepes JIHTBICTIB. A.
SIHKOBELIb PO3PI3HSIE MOHATTS «EKBIBAJICHTHUH MEPEKIIa) Ta «aI€KBAaTHUN MEPEKIa»,
HaroJIOIIyIOUYM Ha IXHiil BIAMIHHOCTI Ta B3a€MO3B’SI3KY.

3a SlHKOBLIEM, €KBIBaJIEHTHICTh Yy OHJIAWH-TIEPEKJIaJl O3HAYa€ CEMaHTHUYHY
BIIMOBIIHICTD, JI€ €JIEMEHT OJIHI€] MOBHU 3HAXOAUTh CBI TOYHUM BIJIMOBIAHUK Y THIIN
MOBI. B TOl 4yac sk aJeKBaTHICTh MEPEKIATy OXOIUIIOE MIUPIIANA CIEKTP SAKOCTEH,
OMUCYIOUW MEpeKia, 10 BAAJO BIITBOPIOE HE JIMINE JIIHTBICTUYHUN 3MICT, ajie U
KyJbTYpHI Ta KOHTEKCTYaJIbHI HIOAQHCH, 3a0€3Meuyr0Yd TaKuM YUHOM €(QEKTHUBHY
MDKMOBHY KOMYHIKAI[IIO Y BIMOBITHUX yMoBax. Takuil mepekiiaj MOXHa BBaKaTH
«XOPOIIMMY, OCKIJIKH BiH JIOCsATa€ HEOOX1aHOT MIOBHOTH B mepenadi iHdopMmaliii Mix
MoBamu [1, c. 234].

VYsaBiMO, 1110 MU X04YEeMO MEPEKIACTH aHMHChKY imioMmy «lIt’s raining cats and
dogs» (myxe CHJIBHO MOIIMTH) HAa YKPAlHChKY MOBY. BHKOpHCTaHHS MpPSMOTO,
CKBIBaJICHTHOTO TEPeKJIay TakuM BeOmepekiamadeM, sk Google Translate, moxe
JaTy pe3ynbTaT « BoHO TONIUTH KOTaMH Ta COOaKaMmy, [0 € CEMAHTUYHO BIPHUM, aJie
HE NIepeiae CIPaBXKHbOT0 3MICTY (hpa3u y KOHTEKCTI YKPAiHCbKOI MOBH Ta KYJbTYPH.

Ha BigMiHy BiJl IPOCTOr0 €KBIBAJICHTHOTO MEpPEKiIaay, aJeKBaTHUHN MepeKiaa
ypaxoBy€e KOHTCKCTyaJIbHI Ta KYJIbTYpHI acCIeKTH MOBHM TpHU3HAYCHHS. TaK,
nepeKyagad MOKe alalTyBaTh MEePeKIIal 10 yKpaiHChKOro BUpasy «JIie sk 3 Bigpay,
o BXe Oyae aJeKBaTHUM TEPEKIaJOM, OCKUIBKH BiITBOPIOE HE JIMINE JICKCHYHE
3HAYCHHS, a ¥ BPaXOBY€E CIIPUHHATTS 1 PO3YMIHHS IIi€1 17[I0MH B YKPAaTHCHKIM MOBI Ta
KYJIBTYPI.

[Ipote, mpu BUKOPHUCTAHHI OHJIAWH-TIEpEKTIafa4a SK BHUIY BeOpPeCypciB,
TOJIOBHOIO METOIO YacTO € OTpUMaHHs 0a30Boi iH(opMaIli mpo Kepeno, 30Kpema
010 OTO KaHPY Ta TEMATHKHU. 3a3BHUaii, KOPUCTyBa4aMHu TaKOTO POAY MEpPEKIIaiB
€ CIEIIaJICTH y TIEBHUX Taly3sX, siki a00 HE MarOTh JOCTATHHOTO PIBHS BOJOJIHHSA
1HO3€MHOI0 MOBOIO, 800 HE MOXKYTh BUTPATHTH 0arato 4acy Ha JeTajJbHUN aHami3
00’€MHHMX TEKCTIB. 3TiJHO 3 MPOBEJACHUM aHAII30M, MAIIMHHUKN MEPEKIIa]] MOBHICTIO
3a/I0BOJIBHSIE 111 MOTPeOH, HaJal0uu TOYHY 1H(POPMAITiIO PO KaHP Ta TEMY MaTepiay.
Ileit BuJ agekBaTHOCTI B Mepekiaal MU OyJIeMO Ha3WBaTH <GKaHPOBO-TEMATUYHOIO
aJIEeKBATHICTIO», OCKIJILKY BiH BIJMOBIJIA€ CrieM(IYHUM BUMOraM KOPUCTYyBaya 11010

BU3HAYEHHS 3araJiIbHOTO KOHTEKCTY TEKCTY [2, ¢. 67].
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[IpunyctumMo, BU BUKOPUCTOBYETE OHJIAMH-TIEpEKIIafad Uil TEPEeBIPKU
HAyKOBOI CTaTTi, HAITMCAHOT ICTTAHCHKOIO MOBOIO, III00 BU3HAYUTH, UM BAPTO BaM O1JIBIII
JETabHO OMpPAalbOBYBATH ii JAJS BallOro JOCTIKEHHs y ramysi Oiosorii. Tekcr
OpUTIHAy MOK€ MICTUTHU CKJIaJHI TEPMIHH Ta KOHUEMI1, Taki 5K «La fotosintesis es
un proceso biologico de suma importancia», o nepekIagaeTbes K «DOTOCUHTE3 €
Ty’K€ BOKIIUBUM 010JIOTTYHHM TPOIIECOM).

Onnak, yepe3 OOMEXKEHHS MAIIMHHOTO TMepekianaya, (paza moxke OyTu
nepexianeHa sk «@POTOCHHTE3 € BEJIMKUM OI1OJIOTIYHHUM IMpOIlecCOM». Xoda IeH
NepeKIiajl BIpHO Tepeae 3arajbHy 17€10, BIH HENPaBUJIBLHO BiJ0Opa)kae CTYIIHb
BaYKJIMBOCTI MTPOLIECY, OMUCYIOUH HOTO SIK «BEIUKUI» 3aMICTh «IYy>Ke BaXJIUBUI». Tum
HE MECHIIE BiH 1HTYITHUBHO JAa€ 3pO3YMITH OCHOBHY CyTh MaTepialy 1 HNPUHHATH
pIIIEHHS.

Jlpyroroo BaxiauBOIO (YHKIIED MAaIIMHHOIO IEpeKiany € Horo 3AaTHICTb
IIBUIKO BU3HAYATH, Y BApTO MPUIISATH MOAAIBINY yBary KOHKPETHOMY TEKCTy. Y
TaKUX CUTYalliIX MEePEKIaad MOBUHEH aJIeKBaTHO NIEpeIaTH KIF0YOBY KOMYHIKATUBHY
1IEI0 OpUTiHAly, HaJal0Yd KOPHUCTYBady BIIHOCHO JAETAJIbHUA OIS 3MICTY
nokymeHTa. Lle 103BOJsi€ MIBUAKO 30pPIEHTYBATUCSA, UM € TEKCT PEIEBAHTHUM 0
MOTOYHUX JTOCHIAHUIBKUX YU MpodeciitHux noTpeo.

O1iHKa aJIeKBaTHOCTI TaKUX MEPEKIaliB BKIIOUAE aHAII3 TUIIIB MOMUJIOK, SKI
MOXKYyTh BUHUKATH IiJI YaC MAalIMHHOTO TepeKiany. BaximBo 3BepTaTtu yBary Ha
NOMMWJIKH, 100 3pO3yMITH, HACKUIBKM BOHHM BIIMBAIOTh Ha 3arajbHE PO3YMIHHS
nepeKsIageHoro Tekcty. Hanpukian, ssKio noMuska 3MiHIOe pyHAaMEHTaIbHUHI 3MICT
iH(dopmarllii a0 BBOJUTH B OMaHy MO0 KIIOYOBHX (DaKTIB, 116 MOXKE CEPHO3HO
BIIMHYTH Ha PIILIEHHS [TPO MMOAAJIbIIIe BUKOPUCTAaHHS TEKCTY. Takuii aHaji3 JonomMarae
BUSBUTH, Y1 MalIMHHHUH MEPEKa]l BUKOHYE CBOE OCHOBHE 3aBJIAaHHA K IHCTPYMEHT
MIEpBUHHOI OIIIHKH TEeKCTY [3, ¢. 160].

OTxe, OHJalH-TIEpeKIaaydl 3Ha4HO CHPOILIYIOTh MEPBUHHE O3HAWMOMIICHHS 3
TEeKCTaMH 1HIIIOMOBHOTO MOXO/KEHHS, 3a0€3MeUyI0un MIBUAKHI TOCTYI A0 KaHPOBOT
Ta TeMaTU4yHOi 1H(OpMAIlii, a TAKOXK JOMOMAralouy BUPIIIUTH, YA BAPTO 3aiMATHUCS
MOJAJIBIIMM aHaNi30M TeKcTy. OJIHaK, HEOOX1THO YBa)KHO OL[IHIOBATH TOUYHICTh TAKUX
MEePeKIaiB, 0COOIMBO KOJU MOMIIKH MOXYTh CyTT€BO BIUIMHYTH HAa PO3YyMIHHS Ta
BUKOPUCTAHHSA MEPEKIAICHOr0 Marepiaay y Cchneuu(piyHuX IOCHIIHHUIBKAX a0o
npo@eciiHuX KOHTEKCTaX.
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